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TYPIIU TU3UMITU TUNNAPOA YHOAJIMA OPKAJTIU BOKENTAHTUPUIITAH ®PA3EO-
FMMNEPBOJIEMANTAPHUHIT TUMOJIONMACU XYCYCUOA

f.M.Xowwnmos, X.b.KopaboeB

AHHOMauus
Makona mypnu musumnu munnapda mybonara cemaHmukacuHu ughodanosyu chpalseonoauxk bupriuknapHuHa
murosioeuKk 8a mpaHc1amorioauKk acrnekmiaapuHu malKuK Kunuw macananapuza baruwnaHezaH 6ynub, yHoa 6upuHyu
bop KuécrnaHaémeaH 3amMoHasull uHenu3 ea y3bek munnapuda yHOasMa OpKManu eokenaHmupunzaH eepbarn
bupnuknapHuHz 6ewma MyxuMm KOMyHUKamue-ripaeMamuk myprapu aHuknaHzaH ea ynapHu bup mundaH UKKUHYU
murnea mapxXuma Kunuw ycynnapu uwnab JukuizaH.
AHHOMauus
Cmampbsi nocesieHa npobnemam uccriefo8aHusi MUroOI02U4YecKo20 U MmpaHCamosioau4ecko20 acreKkmos
paseonoaudeckux eOHUU, eepbanu3osaHHbIX MEXOOMEeMUSMU 8 MaKux PasHOCUCMEMHbIX S3biKax Kak aHanulckul u
y36eKcKuli, 8 KOmMOPbIX 8MeP8bIe 8bISA8IIEHbI, MSMb OCHOBHLIX MUMO8 CpasHUBaeMblx €0UHUU, a makxe pa3pabomaHsbl
aghgpekmusHbie criocobbl ux nepesoda ¢ 00HO20 si3bika Ha Opyaoul.
Annotation
The article is devoted to the problems of investigating typological and translatalogical aspects of the
phraseological units verbalized by direct addresses in such non-related languages as Modern English and Uzbek, in
which for the first time there have been revealed five main communicative-pragmatic types of the compared units and
effective ways of translating them from one language into the other.

TassHy cy3 ea ubopanap: KoHuenmyasn ceMmaHmuka, Mybornara KoHuenmyasq cemaHmukacu, Mybonara
KoHUenmyas cemaHmukacuHu ucpodanosyu yHOariMa oOpKanu 8oKenaHmupusnieaH ¢hpaseonioeuk bupruknap
muronoeusicu, Mybonara KOHUenmyasq cemaHmukacuHu ucpodanogyu yHOanMa opKanu — 8oKenaHmupurzaH
paseonozuk bupnuknapHu y3bek munuea mapxxuma Kunuw ycyrnnapu.

Knroyeebie cnoea u e8paxeHusi: KOHUenmyarnbHasi ceMaHmuka, KOHUenmyarbHasi ceMaHmuka «aurnepbonay,
murnosnioausi eunepbornudeckux eOuHUU, eepbarnu3o8aHHbIX MexoomemusiMu, criocobbl nepeeoda aunepbonuyecKux
eduHuu, sepbanu3o8aHHbIX MexXO00MemusiMuU, ¢ 0OHOZ0 si3bika Ha Opyaodl.

Keys words and expressions: conceptual semantics, conceptual semantics of hyperbole, typology of
hyperbolical phraseological units verbalized by direct addresses, ways of translating hyperbolical phraseological units
verbalized by direct addresses from one language into the other.

Tun wuwHCOH Tacdhakkypugary MaHTUKUR-  OusHMHr4Ya, xap ©Oup Bepban (WYHUHrAek,
CEMaHTUK XapaéHnapHu, aHuKporn  aBepban) BocuTa y €km Oy  KOHLENTHU
«KOTHWUTMB/KOHLIENTYan CeMaHTUKa»fiapHM Ba  BOKENaHTUpuLUra Aaxngop 6ynub, y
YNapHUHT HaTuXxacu ynapok Typnu  MaxcycrnawTtupunraHgup. Jemak, tunga 6upoH
KKOHLEMT»IapHM  Y3UHWHT MaBXyn Maxcyc ©Owup Bepban €kum HoBepban BoOCUTa WYKKW, Yy
Bepban Bocutanapu, Owupnuknapu TM3MMKM  BUPOH GMp koHuenT GunaH ©orFnuk GynmacuH
opkann  BokenaHtupagun [11.52, 18.101, xampga yHW BOKenaHTUPMacCWuH.
17.137, 3.49, 2.12, 4.54, 16.9, 13.68, 7.37 Ba Mabnymku, KOHLEeNTNapHWUHI KEHr
0.]. TapkanraH TacHudura Kypa ynapHWUHT WKKK

3aMoHaBuU TUILWYHOCITMKHUHI HUCbaTaH  acocun TYpWY, ABHN Xycycum Ba
SAHMN MYHANULWWN — KOTHUTUB TUNLWYHOCIUKHUHT  YMYMUIR(YHMBEPCAn) TyprapuHUHI MaBXyanauru
MapKasuii KaTeropusicn xucobnaHraH “KOHLENT”  KYNYUNUK  KOTHUTUMB  TUMLWYHOC  onumnap

MEHTan apaéHnapHuHr HaTuxacu cudatnga
“KOrHUTUB/KOHLIENTYan CeMaHTUKa HUHT  Bup
KYPUHULWIN  6ynnb, YHU KOTHUTMB TUMLLYHOC
onumnap dpenm, NPono3nuns, cxema, CKpunT,
rewTanbT kabu xogucanapra Kuécnauaunap
[12.218-220], yHuHr GeBocuTa Tunga Maxcyc
BepbanusaTopnapura, AbHU YHU
BOKEMAHTUPYBYM Y3WHWHI BOCUTanapura ara
aKaHNMriMHM  Tabkugnangunap. LWy

TOMOHMAAH TaH onuHrad [10.84, 8.29, 13.92,
14.390-392 Ba x.k]. LlWyHgan ymymun
NIMHIBOCTUMNNCTUK KoHuenTnap cupacura
““mybonara” KOHLENTN XaMm Kupagwu.

Typnn Tuanmgarn tunnapga “mybonara
KOHLEenTyasn cemMaHTUKa”CUHWM BOKEeNaHTUMpyBYM
Bepban BocuTanap Typrapu to3acugaH onmb
GopraH KMECMU-TUMOMOMMK  TaxJIUInapuMmns

HyKTau HasapaaH onub kKapanraHga,

f.M.Xowumoe — AH[lY, cbunonoaus ¢haHnapu Gokmopu, npogeccop.

! X.b.Kopa6oee — AH/]Y kamma yKumyeyucu.
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WYHW KypcaTOMKW, 3MKP 3TUAraH KoHuenTyan
ceMaHTUKa yHuBepcan TabuaTtra ara ©6ynuo,
YHUHr 6yHOanm Tabvatn masKyp KOHLUEMTHUHT
MYFOKOT Y4YyH MyXuMM Ba 3apyp 6ynraH 6up
MEHTan BOKENWK 3KaHNUIMHKU KypcaTtaan. YyHku
MHCOH 06beKkTMB BOPNUKHN MHBUKOC 3Tap 3KaH,
OyHoan BOKENWK  YHUHr  Tadhakkypuaa,
KoHUenTocepacuga maexyd 6ynraH ngpokun
(meHTan) TywyH4yanapgaH Oupura annaHagw.
Ly 6ouc y Tunnapga ysura xoc Ba MOC, Maxcyc
BepbanusaTopnapra ara 6ynraH KOrHUTKB-
nUcoHnn xoauca cudatvga MyroKoTAa KeHr
KynnaHvnagw.

WHrnns Ba y3bek Tunnapga “mybonara”
KOHLEeNnTuHM wndoganoByn Tun  BocuTanapu
tozacugaH onmb ©GopraH OW3HUMHT  KMécun-
TUNONOMMK  Taxnunnapumma éppgamuga Wy
Hapca aHuKnaHaWKK, KMécrnaHaéTtraH Tunnapaa
Maskyp KOHL,ENTHU BOKeanaHTMpyBYM
Bepbanu3aTopnapHUHr  Kyhvgarm WHBapuaHT
Typnapu Mmaexyn okaH: 1) WHTOHema'; 2)
doHema, aHukporn, mopdodoHemMa (yHnM Ba
yHAOLW opkanu ndoganaHran); 3) mopdema; 4)
nekcema; 5) cuHTakcema: a) cppasema (cy3
Oupukmacu); 6) ceHTeHcema (cogga Ba
kywma); 6) paseoema’  (cppaseonorvk
Oupnuk); 7) Tekctema.

tOkopuga TabkuanaHraHvaek, Maskyp
Bepban BOCUTANaPHUHT Oapuacu
rmnepbonemanap 6ynuod, TUN CaTXUHWUHE Typnu
Gupnuknapm opkanu BokenaHTupunagn. by
GupnuknapHuHr  opacvga  bpaseoemanap
anoxuaga ypwH TyTagu, YyHKM ynap opkanu
““mybonara KoHUenTyan cemMaHTukacu” Mabilym
Kyunmnap acocuga BOKENaHTUpUnaau.
MacanaH: apcnongek 6akyeBart(as strong as a
lion), Tynkngek awnép(as cunning as a fox),
OEfMHU Kkynura onub 4vonmok (to run at a
breakneck speed), 6owm ocmoHra eTmok (to be
on the seventh heaven) Ba x.k.

Taxnunnapumns Aasomuaa 6u3
dpaseoemanap opacuga “mybonara
KOHLlenTyan CeMaHTUKa ’CUHW BOKENaHTUPYB4M
Bepban BocuTanapHuHr siHa ©Oup ©OeTakpop
TYypw, ABHU yHAanva opkanu
BOKeNaHTUpUNaguraH TYpUHU XaMm aHuKnaank’.

" “UHToHEmMa” aTamacy Ba YHUHT Typnapu xakupga 6atadcunpok kapaHr:
9.115-118].

“®pasema” [1.139] atamacugaH cdapknu ynapok “ppaseoema” atamacu
F.M.XowumoB TOMOHMAAH WNMUIA Myomanara KvputunraH 6ynwo6,
hpaseonoruk BUPNNKHN 6ungupagmn Ba “tbazeocemaHTuka’,
“paseodyHkums”, “paseowakn”, pa3eokoHTekcT” Kabu
dpaseonorvsira gaxnaop atamanap Ba TyllyH4Yanap 3aHXUpUHUHT 6up
XankacuHu Tawkun atagu [15.93].

% Yunanmanu dpaseonorvk GUPNMKNAap Xxakvuga yMyMuid MabiymoTnap
yyyH, kapanr: [5.35, 6.172-176].

TNAITYHOCAMK

MacanaH, y306ek Tunuga: OHaHr TUPTUTTOH
(OHaHe eupaummoH, sAxXwumMucaH?); OHaHr
KOKMHAUK (OHaHe KOKUHOuUK, éHumea Ken!);
OHaHr ypruncuH(OHaHe ypaurcuH, 6opmucaH
y3u?), oHaHr annaHcuH (OHaHe alnaHCcuH,
MeHU COfUHMaduHaMu?), (MEHWHr) apCcrnoHUM
(MeHuHe apcrioHum, ken y3umeal); (MeHWHr)
acanum (MeHuHe acanum, bup o3 dam OfieuH

3HOU.); (MeHWHr) GyTanofm (Merune
6ymanorum, 6yndu 3HOU, 4ap4yab KonduHe.).
V36ek Tunuoa GyHaan  dpaseoemanap
Katopura sgHa  KynmaarunapHu - KApUTULL
MYMKVH: (MEHWHT) KyElnm, (MEHWHr) Liakap-
KaHOuM, (MEHWHr) >xyXanapum, (MEHWHr)
Xurapum, (MeHuHr) xwurap - 6aHanm, (MeHWHr)
Xypo3um,  (MEHMHI)  KY3U4OofuM,  (MEHWHT)
Oynéynum, (MEeHWHr) Kanguproumm, (MEHWUHr)
noynHuM, nagapu Oy3pykBopuMm, Bonugau

MyxTapamamuad Ba 0.K.; WHrmu3 Ttunupa aca
OyHoan dpaseo-runepbonemanap Katopura
Kyvmgarunap kupagu: (my) honey (My honey,
are you coming?); (my) sweetest (Oh, you are
here, (my) sweetest!); my darling (Come on, my
darling!); (my) sweetheart (My sweetheart,
don’t worry about your trip!); (my) love (What
do you want to drink, my love? Ba x.k. bynap
katopura kymugarunap kabu kynnab ©6owwka
yHOanManapHu Xam Kywuw  MyMKuH:  (my)
chocolate, (my) candy (my) dearest, (my)
sunshine, my heart, my soul, my life Ba 0.k..
KypuHub  typmbaukn, KnécnaHaétraH
Tunnapga yHganma opkanu  udpoganadraH
mMaxcyc dpaseonoruk Gupnuknap  cyou,
SpKkanaw Ba xokasonap kabu o6bekTuB
BOKENWK TaBCUPMHK 6up Kagap
mybonaranawtnpmd BOKEMNaHTMpuLra
MaxcycnaluraHnurnHUHr rysoxu 6ynamms. bus
““mybonara KoHLenTyarn CeMaHTUKacu Hu
BOKENAHTMPYBYM hbpaseoemanapHm, Ly
XymnagaH, ynapHUHr yHZanmanu TyprnapuHu
xam, 6up ymym atama GunaH Homnawl, SbHU
“ppaszeo-runepbonema’nap neb aTaw
Makcagra mysoduk geb xucobnanmua.
YHaoanva  Basudpacmga - KynnaHyBuum
dpaseo-runepbonemanap Y3napuHNHT
CTPyKTypan-ceMaHTMKk Ba  KOMMYHMKaTKB-
nparMaTuK Ty3unuwn xmxatuaaH dpaseoema-
NapHWHr  HOMWMHATMB  (HOMpeaukaTMeB) Ba
KOMMYHWKaTHB (npeavkaTtue) Typnapura
MaHCyb6aMp, SbHM ynap WaknaH  Kywma
nekcema (oeBcudar, annkomar,
Gapuwitacudat, morngaxm, swakmus, dog-
sick, ass-kisser, sheep-faced sa x.k.), bpasema
(um ameaH, umdaH mapkazaH, UNOHHUHE2 EFUHU
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fAnazaH, ass in grain, an ass in a loin's skKin,
sheep's eye, fox message, fox broadcast ea
X.K.), paseoma (Ky3UMHUH2 OKy-Kapocu,
MeHUHe xoHum, my love, my honey, my candy

ga x.K.), €km ranra TeHramp (“OHaHe
alinaHcuH,....”, “OHaHe ypaurcuH, ....", “OHaHe
KOKUHOUK, ....” “ceH, 6yuHuHe y3yneyp ....” “Cen,
Awamaayp, ..., “CeH, XKOHUHZ2 YUKKYp, ....",
“CeH, kyp 6yneyp, ..., “CeH, barnoea
yypaayp,....”, “CeH, munuHe Kecunayp, ....",

“CeH, ynuauHe 4Yukkyp, ..., “CeH, mewub
YUKKyp, ..., “CeH, daxaHuH2 mewwuseup, ....",
“CeH, ro3uHe Kypaup, ....", Bless my heart and
soull; Bless my life!; Bless my soul!l; Bless me!;
God forbid! God grantlea 6.x.).

KomMyHMKaTMB-NparmMaTnk cemaHTmkacura
Kypa yHOanma Basudacuga  KynnaHyBuu
dpaseo-runepbonemanapHu Kynngaru
Typnapra TacHUNawTMpuL MyMKWH:

1) cylowl Ba 3pKanaw ceMaHTUKacUHU
BOKeNnaHTUpyBuYMu(MacasiaH, y36ek Ttunupa:
OHaHe KoKUuHOuK, OHaHe aupaummoH, OHaHa
ypauncuH, OHaHe alnaHcuH, omaHe byltuHa0aH
Xou, akaHe alinaHeyp, myw, 6up nuéna 4ol
uy!l; uurnns Tununpa:My sweetest, come here!
My dearest, are you coming?);

2) pyo Kunuw Ba Tunak oungupui
CeMaHTUKACUHU BOKENaHTUPYBYM (MacarsiaH,
y36ek Tunupa: “Od, xydo épnakazyp, 6up
épdam KunuHe!”; “Ou, xydo xalipuHeHu bepayp,
bup bup 03 dam orieuH” 8a X.K.); “Xod, yMpuHe
y30K 6yneyp, bup 03 cabp kun!”; “Od, 6apaka
morieyp, wy xaupsu UWHU KUMUHe, XalKumMus3
cusHu 6up ymp dyo Kunadu!”;” Xol, cadaraHe
kemad, 6y epza SAKUHPOK ymupuHe!”; “33,
cadaracu KemcuH, Yf/luHau3 ywanapHu 6up
KynnacuH!” ea X.k.); nvurnus tunuga: Oh,God,
bless him! Gracious me! Forgive all his sins!;
God'’s blessings to all of you! May your souls
have peace!

3) unTnxo KUnuuw CeMaHTUKaCUuHU
BOKeNaHTUPYBYU (MacarnaH, y36ek Ttunupa:
“Bd, ApameaH szam, y3uHe naHHoxuHa0a acpa

bonanapHu!”;  “Ou, TaHepu-maarno, O0Xu3
baHOaHeHU y3uHau3HU acpal”; “Ou, Kodup
Onnox, oghamnapdaH y3uHe caknal”; “Od,

xydoliu-maono, y3uHz madadkop 6yn!”; “Od,
lMapeapdueopu Onam, UynnapuMu3dHu OYUK
Kun!” ea x.k.); tHrnu3 Tunuaa: Oh, God, bless
us alll; By George! Why the hell are here?;
Oh, God, forgive me!; Oh, allmighty God,
save us!

4) KapFaHUW CeMaHTUKAaCUHU BOKenaH-
TUPYBUYM (macanaH, y36ek Ttunupa: “Xod,

).

6ylHuHe y3yneyp, Humanap OesricaH y3u’l’”;
Xol, of3uHedaH KOHUH2 Kerneyp, wyHdal
uwnapHu KunacaHmu, axup!”; “ 34, agpmuHe
Kypayp, dykon 6y eplaH!”: “Od, kyp 6yneyp,
KurneaH  AXWUNUKNapuMHU  yHymouHamu?”;
“Xou, ep romeayp, wyHdal ro3cusmucaH!”; “Xod,
ynuauHe  YuKkKyp, Y3 eamaHoouwrapuHaHU
comOuHamu?”; “Xod, aypuHada muKka mypeayp,
Heea myxmam kunacaH! Xou, naxamaa Kupayp”
8a x.k.); uirnm3 Tunuaa: God damn it, what do
you think you're doing?; Oh, you damned boy,
what are doing here?; A wanion to you! Stop
that now!

5) nabHaTnauw, CYKMLL, xakKopaTt
CeMaHTUKACUHU BOKENaHTUPYBYM (MacarsiaH,
y36ek Tunupa: “Ol, ceH nabHamu, HUMasnap
OesinicaH!”; “Xol, ceH ucKkupm, Ka4yoH odam
6ynu6 konduHe!”; “Xod, ceH Xxapomu, Xanu
eanupadueaH b6ynub komduHamu!”; “Xod, um
3MeaH, Y3UHeHUHe KuMiuauHeHu bunacaHmu!’;
“Xel, umdaH mapkazaH, Humanap 0eb
esanodupasrncaH”; “Od, ceH ugpnoc, KaepdaH
natido 6ynduHa!”; “CeH, xapomxyp, KedasuHa
3ypra OéfuHeHU bocaémeaH aduHe-ky!”: “Od,
CeH xaleoH, of3uHzza Kapab eanup!”; “Cen,
awakmusi, Xo3up Kumnap bunaHcan!”; “Q, ceH,
mornghaxm, KaqyoH SXWUTUKHU 6unzaHOuHa!”;
“Xol, umHuHe 6o0nacu, X03UPOK Kedupum
cypal”; “Od, umdaH mapkaeaH, MyEFUHEHU
wukkunnnam 6y epdaH!”; “Xol, cye UroH,
y3uHeHU 6oc!”; “Ol, ceH 4yaéH, MeHU 4aka
onmadcar!”; “3, xupa nawwa, X03upok b6y
bynmaryp uwnapuHeHU myxmam!”; “Xod, ceH,

Kyp Kanamyw, myMwyfuHeHu 6y uwea
mukmal”;  “Bl, ceH, ammamHuHz 6y30FU,
MosiuauHe4a KonacaH akaHdal”; “Xol, ceH

XyKu3, y3uHaHuU boc!”; “Ou, ceH 6arno, KkaepOaH
xam 6usza KywunduHe?”; “Ol, 6arnoHuHe yKu,
MyH4a y ékOaH by ékka xonnunnadcar!?”; “Ou,
ceH mypda, ceH 6unaH MeH nadakurawub
ymupmatiman!”; “Xod, mupuk mypda, OGU3HUH2
opamusda ceHeaa YpuH Uyk!" ea X.K.); UHrNu3
Tunuaa: You, damned guy, get lost right now!
You, old scoundrel, get out of here! You, son of
a bitch, stop giggling! You, silly ass, dont get
on my nerves! Pray! | tell you, you drunken
bastard!

KnécnaHaétraH Tunnapga  tokopuaa
wapxnab yTUAraH, yHAanva opkanu
ncoganaHraH dpaseo-runepbonemanapHuNHr

KOMMYHWKaTMB-NparMaTuk Typrnapyu Myrokotaa
Cyx0aTOoOLWHMHI 3bTUOOPK, AWKKATUHW y3ura
TOPTMLW, POM KWIWUW Makcaguga ranHuHr
Kvpuw 6ynaru Basudacuaa KeHr KynnaHunagu.
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Kysatuwnapumma  WyHW  KypcaTOuKK,
yHoanva Basudacuaa KynnaHyBuuM dpaseo-
rmnepbonemManapHUHr KOMMYHUKaTUB-
nparMatuk TyprnapuHu Ouvp TungaH WKKUHYK
Oonp Tunra Tapxkuma kunuwpa ©Oup Katop
KMAMHYMNMKnapra ayd kenvHagu. bus ynapHu
Kynngarm ycynnap opkanu TapXuma Kunul
Makcagra myesoduk geb xucobnanmma:

1) aHanoruk ycyn (0y ycynga yHganmanm
paseo-runepbonemanap xap WKk Tunga
Y3MapuHWHI TN Ba CEMaHTUKacura kypa mMoc
Tywaan. MacanaH: She began to cry. By
George, that pretty well broke me up (W.S.
Maugham) — Y ky3uesa éw ondu. Xydo xakku,
MeH xam Jyudab mypornimadum!);

2) akBuBaneHt ycyn (6y ycynga
yHganvanu  dpaseo-runepbonemanap  xap
WKKW Tunga y3napuvHUHT CeMaHTMKacura Kypa
moc Tywaau. Macanan: Oh, my darling, have a
rest a bit! 34, xoHauHam, 6up 03 dam osicaHa-
qul);

3) kanbka ycynu (6y ycynga yHganmanm
dpaseo-runepbonemanap xap WKKM Tunga
Y3MapuUHWUHS LIAK Ba CEMaHTUKacura Kypa Moc
Tywaan. Macanan: “Oh, my God!” said Tom,
“You used to be as cheerful as the day was
long” (Ch. Dickens) — “3, xydotium-3d!” dedu
Tom, “Cus axup yma axmuémkop 30uHau3-Ky’);

4) n3ox ycynu (6y ycynda yHOanmanm
paseo-runepbonemanap xap WKk Tunaa
Y3fapuvHWHI 130X  opkanu  undpoganaHraH
cemMaHTMKacura kypa moc Tywaaw. MacanaH:
Oh, my eyes! What are you saying? — Y,
KyucaHeus4u, Humanap 0eb eandupasncus?;
Oh, sweetest, come here! — Xeli, oHaHe
ypeurneyp, maHa by epea kenl);

5) napadpaza ycynm (by ycynda

yHOanmanu  ¢paseo-runepbonemanap  xap
WKKW Tunga Y3napuHUHE  LIapXnoB  opkanu
nodanaHraH CceMaHTMKacura kypa  MoC

Tywaan. MacanaH: Bless my heart and soul!
I'm not lying!- Onnox woxud, MeH EnfoH
eanupaémeaHum UYyK!).

KypuHub  typmnbaukn,
TMnnapga yHOanmanm dpaseo-
runepbonemanap y3ura X0C
NMHIBOKYIbTYPOMONMK Xuxatnapra ara 6ynuo,
MyroKOTAa  ynmap  NUHrBOKyNnbTypemanap,
aHWKpofKn, MybonaranawraH cemaHTuKanu
“paseokynbTypema’nap Ba3ngacuHu
yrangunap (macanaH: My eyes, .. -
KytcaHeusyu, .... My God .... - xydouum-3li ....,
Bless my heart and soul ... - Onnox woxuo ....
8a X.K.).

KnécnaHaétraH

TNAITYHOCAMK

ranHWHr akTyan OYNUHULL
KOHyHUATNapura Kypa yHganmanu dpaseo-
rmnepbonemManapHuUHr  omnawwuw  TaptTmbu
SpKUH 6ynnb, ynap ranHuWHr acocumn Kucmwura
HucbataH Kynpok npenosvumsiga, Kampok
nHTepnosvumaga, 6ab3aH aca nocrnosvumnsiaa
xam kenagum®.

Knécun Taxnunnapumma Hatmxanapwu
ynapok, X03upru 3amMoHaBu WHIMKN3 Ba Yy36ek
Tunnapvaa yHaanmanm dpaseo-

rmnepbonemanapHuHr 6up Katop WM3oMopdUK
(yxwatw) Ba  annoMmopduk  (Hoyxwiail)
Xuxatnapu MaBXyd 9SKaHNMUIMHWU aHWKNaguk,
XymnagaH ynapHWHr M30MOPMUK XuxaTtnapu
Xap VIKKM Tunga kynuaarvnapgad nbopar:

1) yvganmanun cpaseo-runepbonemanap

MaBXxya,;
2) yHoanmanu dpaseo-runepbonemanap-
HAHI  HOMMHATMB  (KylumMa  nekcemanap,

dpasemanap, (ppaseoemanap) Ba npegukaTtme
(ran - ceHTeHcema)nap 6GunaH wudoganaHraH
Typnapu MaBxya;

3) ynganmanu  dpaseo-runepbonemanap
ranga kvpuw  6ynak, SbHUM napeHTesa
BasudacuHn 6axapagu;

4) yHoanmanu dpaseo-runepbonemanap-
HAHr  Gew Xun  KOMMYyHMKaTUB-MparMaTuk
(cyrow ea apkanaw, Oyo Kunuw ea munak
bundupuw, UIMUXO KUuIuW, KapfaHUuWw ea
JlabHamnauw (cyKuHUWI, xakopam)
ceMaHmuKacuHu eoKerlaHmupysyu) Typnapu
MaBXy[ ;

5) ynopanmwanu dpaseo-runepbonemanap-
HUHr Gapya MaBxyn Typrnapu npegMmeTt éku
XxoAucanapHuUHr TaBcudm JapaxacuHu  Eku
MUKOOPUHM my6onaranawTtnpmnb
BOKENAHTMPULL YYyH MaxcycnawraH Bepban
BOCMTanapaup.

WHrnns Ba y3bek Tunnapuga yHoanmanu
dpaseo-rnnepbonemanapHUHr annomMopmMopguk
(Hoyxwall) >xuxatnapu asca xap WKkM Tunga
Kynmgarunapgad noopar:

1) yHganmanu dpaseo-runepbonemanap-
HUHI CTPYKTYpan MOAennapuHUHT MOPdONOornK
Ba CMHTaKTMK TaBcudnapv Typnvyagup;

2) yHganmanu dpaseo-runepbonemanap-
HUHI KMécnaHaéTraH Tunnap uctebmonuaaru
MaBXyd y3ura XOoC Konunnapu —acocupa
KypunraH HoOMMHaATMB (Kywma nekcemanap,
dpasemanap, paseoemanap) Ba npeankaTtme
(ran - ceHTeHcemanap OwnaH udopanaHraH)
Typnapu MaBxya;

4 By macananu atpodnnya ypranvwra anoxmaa makona 6afuwnasagu.
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TUAITYHOCANMK

3) MHIMKU3 TUAM aHanUMTUK Kypunuwra ara
Oynrannurn  ydyH  yHganmanu - dpaseo-
runepboneManapHuHr  Tapkubum  kucmnapwm

ypTacugarn CUHTaKTUK MyHocabatnap acocaH
aHanuTMK BocuTanap (npeanornap Ba Cy3
TapTMbK) opkanu amanra owwupunaaun. Ysbek
TMnuaga aca OyHaam MyHocabaTtnap acocaH

YHoanvwanu  dpaseo-runepbonemanap-
HUHI M30MOPMUK XnxaTtnapu KuécnaHaétraH
TUNNAPHUHT  MYNOKOT BOcuTacu cudaTtuia
YMYMIUCOHUN KOHYyHUATNapra Kypa
pUBOXNaHUWK ©unaH u3oxnaHca, YnapHUHL
HOyXLlall XuxaTnapu aca Maskyp Tunnapga
cy3nallyBumM KnmnapHuHr 6etakpop Tadakkyp

arrnoTMHaTUB (CUHTETHK) BOCUTanap coxubnapu  SKkaHnuKnapugaH, Koraeepca,
(kymakumnap, wu3odanap) opkanu pyébra wyHaam Tadakkyp Maxcynu cudpatmga ynap
yYnKkapunagm Ba X.K. TOMOHMOAH y3ura Xoc Tun BuPRMKNapuvHUHP
KynnaHunuwm 6unaH TylwyHTupunagu.
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